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O milyen nagyon 
Megnyugtató ez: 
A tea-zsuron 
Már látható lesz. 
Nálunk se lészen 
Az élet pangó: 
Eljön a tangó, 
Eljön a tangó.

Hogy is élhettünk 
Nélküle eddig.
De élnünk kell még 
Vasárnap estig. 
Akkor táncolja 
Hat kicsi lány zó, 
Éljen a tangó,
Éljen a tangó!

A tánc, mint hírlik 
Kissé sikamlós,
S ha sikkel járják, 
Nagyon csiklandós. 
Kis szüzek álma 
Abban lappongő — 
Eljön a tangó,
Éljen a tangó!

JUHIAM.

Újabb csapás 
Vár a magyarra: 
Jön Miriám,
Az uj szivarka. 
Mily csodanév:
O Miriámunk! 
Látod a kéjtől 
Már is ugrálunk.

Kemény leszel 
És szívós lélek,
A szagodról 
Nem is beszélek. 
Lelünk benned 
Finánclábszárat, 
És csak öt fillér 
Lészen az árad.

Lelünk benned 
Seprűt és kefét,
Lesz benned szőke 
És barna haj betét 
Lelünk majd széna 
És szalma-rendet, 
Egyedül: dohányt 
Nem lelünk benned.

Erkölcsön azért 
Nem lészen baj, 
Nőnk az egyletbe 
El mehet haj.
S ha netán mégis 
Baj lenne náluk, 
Majd el-tangáljuk, 
Majd el-tangáljuk!

Ó rossz szivarka 
Kicsi Miriám,
Hisz rossz szivarba 
Nem volt itt hiány. 
És ilyen ködös 
Komisz időbe,
Te is utazol 
Még a tüdőre.

O Miriám 
Maradtál volna, 
Az ami voltál: 
Vizenyős korpa. 
Ó Miriám,
Te csodaállatt, 
Látatlanban is 
Szívből utállak.

®ai vasárnap, november 30-án

a Korzó-szálloda éttermében nagy
Valódi szikra-gyöngye bor lesz felszolgálva!

Szives pártfogást kér:

tombola-estély lesz. ligeti Róbert
llllll""ii|mmi|l,mim,|,|||m|„mmmM,|m,m„,m„l|||m|||mm|||,|„„,|,||„|,ml — Korzó-szállodás. —-

Megjetenik minden vasárnap.
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OH JAJl
VÉGE A CSODÁNAK!...

KOLERA.
és képtelen 

riport, meiy folytatása az előbbinek.
— Saját tudósitónktól. —

MEGSZŰNT A
Ismét részben képes

Midőn legutóbbi kolera-riporíomat meg­
írván, a lapot lezártam, a nagy kimerültségtől 
és virrasztástól úgy elálmosodtam, hogy elalud­
tam, mielőtt a kulcsot a lap zárjából kihúz­
hattam volna. Valamelyik szedő-gyerek húzta 
le a kulcsot. Egyszerre gyanús sutyorgásra és 
beszédre rezzenek fel.

— Ki az ?!... Mi az ? !... Vagy úgy!... 
Te vagy az Móricz ? . . . Hát Sándor hol van ?

— Nem az a beszéd ! Kelj fel párnáid­
ról, de rögtön, mert különben „toloncutra“ 
kerülsz!

— Hát mi a baj ? — Kér­
deztem.

— Mi ? Hát nem látod a 
boszus egeknek ostorait nyo­
morult hazádon ? Hát nem 
látod, hogy itt a kolera ? Hát 
nem látod, hogy itt az újság­
írói kar ? . . .

Mihelyt szemem egy kissé 
jobban feipeckeltem, mindeze­
ket tényleg láttam. Ott volt 
Dudi a kiadója vezetése niel­

li P?Idi, (de nem a Krausz), I. Henrik, Szent 
Péter és én. Palit, kinek sürgős dolga lévén a 
hagymaszövetkezetnél s nem jöhetett, a „kiadó- 
hivatali főnök“, Don Guszman képviselte. Ezen­
kívül még néhány álhirlapiró tette csúfabbá a 
különben festői csoportot.

Nem kellett sokáig tűnődni, hogy miért 
gyűltek össze a hirlapirók. Óh nem a sajtó­
reform ellen tiltakozni, uram, amint ön gon­
dolja! Egészen másért. Uj egyesületet alakí­
tottunk, melynek cime: „Vidéki hirlapirók 
koleravesz-hirszerző és kitaláló egyesülete“. 
A székhely természetesen most és mindörökre 
A'lako, hiszen már jeleztem, hogy e hely a 
világ közepe. De ki legyen az elnök? I. Hen- 
nk váltig köhögött, mi mégis csak Móricot 
Vcdasztottuk meg, mert ő — még jobban kö­
högött. A tisztikar megalakítása után szinte 
konsternálva konstatéroztuk, hogy a sok állás 
es hivatal miatt egyetlen egy olyan tagunk 
sem maradt, aki ne viselne tisztséget.

— Ez nem maradhat igy, szólt Laci, 
válasszuk be a Sancit tb. tagnak kötelességek 
nélkül.

— Ez igen jó eszme, — szólt valaki, de 
neki is adjunk hivatalt, de ne írjuk ki a lapba.

— Helyes, helyes! Sanci lesz a hir- 
közvetitő, a küldönc, mint mindig.

És Sanci vállalta is a megtiszteltetést, 
mert mint mondta : ő cigány, cigányon pedig 
nem fog a korela.

S az egyesület rögvest mükö- 
désbe is lépett. Mivel eddigi ta- 
pasztalatok szerint 1 Henrik bi- 

ííy■ zonyult a legjobb és leglelemé- 
í - , nyesebb hirgyárosnak, őt rer.de!-

. \/ -É ‘ tiik ki a járványkórházhoz szol-
^ gálattételre. Sanci kisérte ki s 

töriilgette le könnyeit egész utón. Mi pedig 
beültünk a szerkesztőségbe s vártuk a híreket.

Este 9 óra 56 perckor jelentkezett Sanci 
először a következő jelentéssel: Kolerás még- 
mindég sztrájkol s úgy látszik, 2- 3 napig 
még bírni fogja a passiv rezisztenciát. Kérek 
egy pakli francia kártyát. 1. Henrik.

Éjfél után 2 óra: Kolerás gyanús boron­
gásról tett említést, melyet néha halk moraj 
kisért. Mindenesetre biztató jel. Azt hiszem, 
reggelre tudunk csinálni egy rendkívüli ki­
adást.

Reggel 6 óra: E percben edényt kért a 
kolerás, de semmi ...

Alig dobtuk el a semmitmondó jelentést, 
midőn egyszerre egy, óriási dörrenés reszket­
ette meg a levegőt. Ágyulövés volt ez, melyet 
harangzúgás és írombitaharsogás követett.' A 
nép az utcára tódult. Álmos férjek, fésületlen 
feleségek rohantak az ablakhoz. Mi történt ? 
Miért ágyuznak ? . . .

Hát megtörtént!! A kolerás megembe­
relte magát! Adott az orvosoknak vizsgálati 
anyagot! 1. Henrik e percben jelenti: „Van, 
megvan, de még mennyire van!! A többit sze­
mélyesen én viszem magammal.“

Egy perc alatt elterjedt a városban az 
örömhír. Egyszerre zászlót tettek minden házra.
A tanács összeült. S határoztak.

A hódoló küldöttség ezernél több ember­
ből állott. Elől mentek az orvosok teljes 
„risztung“-gal, utánuk a tanács Mágori veze­
tése alatt s azután az isteni nép. A zenekar 
alkalmi himnuszokat játszott.

Midőn megérkeztek, előállott Samu fő 
jegyző, a ki az izgalmaktól betegen fekvő pol-

IFJ. ANTAL JÓZSEF angol úri szabó
Breuer-ház, a Makói Takarékpénztár Rész-.társ. épülete mellett

Ajánlja mostan megérkezett legújabb őszi és téli angol szö.eteil
II . " -------- 1 ti 11 angol szövetei
Megrendelések elsőrangú kivitelben és a legjutányosabb árak mellett teljesittetnel
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aármester helyett a következő képen vágta ki

— Isteni fékező! Rettegett 
kolerás hérosz ! Hogy’ mond­
junk neked hálaimát, a miért 

; • 'Á. felszabadítottál bennünket a
\ lidércnyomás alól, a miért be- 

• / > bizonyítottad, hogycacatum
z í-5-“' non est pictum ! ? Oh mondd,

hogyan?!
Tovább azonban nem folytathatta, mert az 

örömmámortól összerogyott. Hamar elősiettek 
az orvosok, a kik a vizsgálati anyaggal együtt 
őt is felszedték. Előbbit egy üvegbe, a szóno­
kot pedig a cédulaházba helyezték.

A koleragyanus fékező pedig úszott az 
ünneplés árjában.

Így került Makó nagy veszedelembe, s 
Így kerüli ki egy. nagy veszedelemből. Mert 
aöz már nem is újság, hogy a kolerás nem is 
volt kolerás.

Lapzártakor arról értesülünk, hogy egv 
deputáció készül Pestre, hogy valami érdem­
rendet szerezzen a koleragyanusnak. bzerm- 
tünk meg is érdemli. Deerr.

Nagy veszedelemben.
Ön tényleg már négyszer párbajozott? 
Igen, és háromszor nősültem.

KEMÉNY BÉLA
I KORONA-SZÁLLÓ vendéglő és kévéőáza

KITŰNŐ ÉTELEK ÉS ITALOK!
Esténként fölváltva

Purest Károly és Kolompár Béla
zenekara hangversenyez.

» Minden vasárnap este nagy tom-
j bola értékes nyeremény-tárgyakkal.

KRAJCS0V1CS ANTAL
ÚRI- ÉS EGYENRUHA SZABÓ. 
Makó Főtér Schwartz fényképész udvar. 
Készít legelegánsabb öltönyöket 
és téli kabátokat, úgyszintén
^jy^nruhákat.

Raktáron a legújabb angol, hazai ésSkÓt SZÖVetek. Pontos^_szolidJdszolgálás_

Karácsonyhavi közgyűlés.
Mit nem tárgyal a város.

Soha annyi indítvány még nem feküdt a 
közgyűlés zöld asztalán, mint már eddig is be­
érkezett a karácsonyhavában tartandó köz­
gyűlésre. A képviselők ki aicarnak tenni ma­
gukért s a beléjök helyezett bizalomért kedves 
kriszkindliben akarják részesítem azokat, akiket 
illet. Az indítványok közül kijegyeztük azokat, 
amelyek leginkább közérdekűek, így:

Gr . . r István: Indítványozza, hogy a 
városnál a hagymaszövetkezeti pénztár és 
könyvvezetés lépteítessék életbe s az arad- 
csanádi vasúti részvények helyett hagyma­
szövetkezeti részvények vétessenek.

Cz. K . s Imre: A tisztviselői állások 
árlejtés utján töltessenek be s a rendőrtiszt- 
viselők lovasíttassanak, utóbbit a pénzügy­
miniszter által régebben nyilvánított elvek fenn­
tartásával kívánja.

M . . . ri Sámuel: Rajzolói állások szer­
vezését s a főmérnök részére 3000 kor. sze­
mélyi pótlék megszavazását, a kálvaria-utcai 
kövezésért pedig külön jkvi köszönetét.

Sz ... cs Gábor: Tolólétrák s mentő­
kocsik szaporítását, s magyar bikák rendsze­
resítését, utóbbit fizetési osztályba sorozás 
mellett, családi pótlék nélkül.

T ... r Andor: A detektiveknek egyen­
ruhával s sisakokkal való ellátását s Urbán 
komának még valamely bizottságba való be­
választását.

Sz . cs Márk: Minden arra való kép­
viselőtársának monopolizált muziengedély meg­
adását, a nagyszentmiklósi muzireszvények 
megváltását s a városgazda! állások szapo- 
ritásat

N . gy István (v. t.): A községbirói ál­
lásnak az ipartestület hatásköre alá való soro­
zását s erre iparát abbahagyott szaktars be­
választását.

E . . k Lajos bőrszakoszt. elnök a 
blaumontagnak törvénybe iktatását s Papp 
Tóni és Bódi S.-nénál a zárórák felfüggesz­
tését.

V . gh Pál: A honvédvárosrészi vad­
vizeknek Iritz Makszin és Spitzer Dolfin való 
keresztülvezetését s a kitessékelt tanácsosok 
fizetésének felemelését.

K , . . . r Lajos és társai a patikák sza­
porítását" s az orvosok lakásának Honvédba 
való kitelepítését.

H .... th Péter: A régen vajúdó pol­
gári leányiskolának, úgy mint az erdővel meg­
cselekedtek, N.-Halmágyra való áthelyezését s 
a közélelmezés érdekében oda halastó létesíté­
sét, a halbiztos részére természetbeni lakással, 
Stb., stb.

}
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ElfelejMéfmegcsókíínl1™ b°gy visszaiössz- 

Vtoszafhanem a cfgareliaim/rt"™ azért i8llem

Repülőgépek a tűzoltók 
szolgálatában.

körül a belü>vminis7tprüdéfZe< fökéletesbitése 
határozatba ment hoev na an. [fríott ankéten 
mint Makó is, a tüíoltósáín?00 YF°Sokban’ 
szerelik fel s kiküszöböHk f f ^ePUOgepekkel
(Sósra”“?’ h0Sy a bal-f=rek fej™“
varosra, harangok félreverésévpi * .. a 
nyugvóra tért lakosságot Az !,i Za^arjak a 
az inspektiós tüzoltókköteíesekJszeri"t
szülve, éjjeli órákban csendesen ff V eIké' 
varos felett a tüzfelüeveS ^ >feIsza,lani s a 
talataikról a tüzőrséglt drót ^S°lnl' taPasz~ 
A repülőgépekkel legközelebb máU Sríesitem". 
megejtik a gyakorlatot í; maí nálunk js 
Zsiga János tüzoltó-ellentenJerna CSÜnk Szerint 
ban éjjeli szemlét tartott e tekinti 3 naP°k' 
baszallást a vezérkarral r k ^tben s a Pró- az Otthonig megfSekedTe3 PlStátÓ1 e§ész

pyaszesetekben 
temetésekhez

.^äässsiir- *■
°zv. Gyurik Lajosné
Makó," FS'“ Ke?''e",e,keZéSÍ '“«ban

2E£=iä.„5-:

1913. november 3o

Az első helyreigazítás.
j ban rövidMwí%ieifgmegf''líi0CTUl<Dn Simi'

községben Henzely Antal Gábor mblrat°s 
lovat lopott és letartóztatták Elitünkre hÜ fia 
Antal, letartóztatott fia nevében hiiatkí"2^ 
az uj sajtótörvényre a követted , tko2assal 
közzétételét követeli: CZ° he,^rei&azitás

1 ekintetes főszerkesztőségi hivatal!
Az uj törvényre való hivatkozással i 

a hibaigazítást azon ellopatott lura nf kérem 
miatt Gábor fiam a setét töm «X nezve’ ak> 
akit pedig ü nem cselekedett me^Mertm?’ 
*or, a nevezetes kanca elhozódása t-- -
SM fékM1 3 feleségem tollából az pad“''

S a°l7 é^szla;JrfJd7ll'a^
találódott; azt is jól tudom , Juhcselekedetben 
marha sorja volt De ii()°v ’ ogy vaia!m apró-

FI*
karom megtérítése iránti pert áznn PmJ?- 
zassal adtam át makói fPJn/i elhataro-
hogy egyelőre elégedjék meg ód U£vedeninek> 
amelynek tíz pengőforintban^valő napsza™ma!. 
és sürgetős mptrSi u .val° összeadásátWHSJJ1k“Set Z7A
nia! Vagyunk itt szegény emtelek magam" 
november 28efaÍráSOm D»”>biratoso„, ,913. év

Henzely Antal, fölmives.

Äz iskolában.
IS:b^,ás'miértsirs2?

'•ogy|wrm^stí,e",kKik <

Janitó: Hát miért?
Mert idebent ment ki.

tanítón

WEISZ JENÖ

„OTTHON” KÁVÉHÁZA
AZ UBI KÖZÖ"S60 TAULKOZÚHELrE

Mindennemű
kávéházi italok. Hideg büffé.
... '9ye!mes kiszolgálás!

"Inden 65,6 kitűnő cigányzene!



.

1913. november 30. DONGÓ

A legújabb makói részvénytársaság.
Minden különösebb bevezetés nélkül phíhl 

alábbi levelet, amely felesleges beszédek és szavak 
helyett mindent megmagyaráz. A levelet lapunk iílusz íéppen : Jam ^ kap<a és ^ngzik a P kővetkezI-

MAGYAR ÁLTALÁNOS FEjVIZGSAPOLÓ 
_________ AESZVEN YTÁRSA SÁG.

1913. november 23-án. 
Nagyságos Víz-Inger István urnák
,, , Makó.

. ■ 1 Van szerencsénk a t. Ciinnek tisztelettel f pia ián am legujabp - minden államban szabadalmazd - 
fejvizcsapolo készülékünkét melv a fniho,, °U 
lemlett elhasznált víznek levezetésére keszittetett^és 
Urasagodnal - értesülésünk szerint - valóban na^ 
szolgalatokat van lnvatá'a teljesíteni gy

Egyben bátrak vagyunk a t. Ci.net értesíteni 
hogy nagymennyiségű olyan olajnak jutottunk birtokába’
3R ÄÄ'S .SSisr-« ÜSSE
fontossággal^líó^yártinány’unk^iránt'^érdekíődfk "uE

«waíriS
ígérkező üzlet, összeköttetés érdekében 
végleges üzletkötés előtt is Uraságodnál egy próba 
szivattyúzást eszközölni. g> picma

Abban a reményben, hogy szívesen fphlánWt 
marfd'mk "kat mÍnél gyakrabban fogÍa igénybe venni, 

teljes tisztelettel
Magyar Általános Fejvizcsapoló R. T. 

pp. HÓLYAG.

FOTOGRÁFIA )
*) ^zen /óval alatt közlőiteknek úgy alakjáért, mint tar­

talmáért felelősséget vállal a fényképező-masina.

Egyik hírlap „nyílttéri“ rovatában a kö­
vetkező beállítás után történt a fotografálás :

Nyilttér. )

Dr. Puskás N.
ügyvédi irodáját
Kerekszoknya-Alján

■Megnyitotta.

Nincs többé piszkos kéz!

9. szám. 5. oldal.

Vissza hazudta.
A mészáros meg a cigány megegyeztek, 

hogy majd.a cigány lop tehenet és a mészáros 
elméri, a kapott pénzen pedig megosztozkod 
nak. Egyszer a mészáros becsapta a cigányt
2 kérd 7re fö.y®,ente«e- Megijedt a mészáros 
es kerdezte a cigányt, hogy most már mit csi­
náljanak.

Add mög a száz korona járandóságot, 
egész dolgot.‘gany “ akk°r vlsszailazudonz az

Mit volt mit tenni, a mészáros kifizette 
a száz koronát.
hi ró 0Elérkezeü, 3 tárgyalás napja. Kérdi a 
bíró a cigánytól:

— Loptál tehenet ?
— Igenis, nagyságos biró ur ! Én elloptam, 

a mészáros pedig elmérte, a kapott pénzen 
testvériesen megosztozkodtunk. Csak egy szál
én bnetm tudtu-nk megegyezni, ő is húzta, 
en is húztam vegre elszakadt, én hanyatt 
estem es — felébredtem. y

- Hát álmodtad cigány, kérdi a biró. 
... ~ Eersze, hogy álmodtam, nagyságos
bíró ur. — felelt a cigány. y ä

— Mért nem mondtad mindjárt ?
—- Hát azt nem tetszett kérdezni, csóko­

lom a kezsit ...

Uj idők.
Tíz évvel ezelőtt járt bent Szegeden egy 

makói magyar, s most, hogy újra dolga akadt 
a szomszéd városban, szörnyüködve látja, hogy 
a lovonatok ló nélkül szaladnak. Megállít 
eg^o embert s kíváncsian kérdi, hogy mi hajtja

— Villany hajtja.
— Hát hol vannak a lovak ?
— A kocsiban ülnek.

#
Sás .má Ml

Fényképező készülékek séd
m
ÉSÉtés hozzávaló kellékek ál 

állandó raktára

eredeti gyári árakon. 
SOMMER JÁNOS
6rás és ékszerész, MAKÓ.

m■sédál
mséd
méMTJ.&Á

Női kalapok St.;Iegl,iabb párizsi modellek után
úgyszintén átalakítások a legolcsóbban készülnek:

WEISZMANN MALVIN női kalapdivattermében
MAKÓN, Deák Ferene-utca.

■F
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TUTYI.

A jó kis zsidó nőegylet 
tejászsurt rendöz vasárnap. — 
Emmá töszi, mondok, merhogy 
szabadon elővezetve ott mutatik 
be először a tangót Makón. 
Aszongyák, hogy ilyen még nem 
vót, merhogy azt minden asszony 
szereti, a férj mög egy se. Hát 
mán ott én is szívesen zsuró- 
nék, merhogy azt is szeretném 
mögtapasztalni, hogy mi jó van 
azon a trijón.

Errü jut eszömbe, hogy 
mögest a bika-kérdést bolgatták 
a városházán a marha-gazdák.
Nagyon szép gyűlést tartottak, 
a pógármester is jelen vót, oszt 
úgy mongyák, hogy lándzsát tört 
a vörös bikák mellett. De mán 
híjába, aszongyák a gazdák, akik 
jobban tuggyák a maguk baját, 
hogy jobb nekik a magyar bika, 
merthogy azokban jobban mög 
van a magyar virtus. Legkivált 
Cs. Kis gazda, aki a legfőbb ur 
a tehénjáráson, az bizonyozta a magyar bikák jussát. 
Ő vót a gyűlési elnök, ami nagy tisztesség, merhogy 
egyedül csak neki vót joga kalappal a fején jelen lönni.

Jó kis ügy a hajmaszövetkezet ügye. Mán a mút 
vasárnap röndöztek egy előadást —■ ingyön, oszt mer 
nagy sikere vót, hát vasárnap mögujrázzák. Aszongyák, 
hogy rossz illata lösz még ennek az ügynek. Hászen 
azér hajma, hogy szaga lögyön.

Jó kis vig élet lőhet ám a kórház olyik osztálán 
is, merhogy ott mazsolás-zsurokat röndöznek a hölgyek. 
Jó kis hölgyek a letjavábú.

A jó kis detektívek mög alighogy mög lőttek, 
ugyancsak dógoznak. Mindön nap fognak valakit. Most 
mán csak azt szeretném tudni, hogy nem ük hozták-e 
a fogni valót, merhogy hun a fenébe vótak a „pasik“ 
ezelőtt ? Mán én csak azt hiszöm, hogy ük importáják 
a jó madarakat, hogy bebizonyítsák, hogy milyen szük­
ségesek ük. Jó kis detektívek.

Jó kis halvacsora vót a zegyletbe a mút szom­
baton. Jó mulatság vót, merhogy tombolát is játszottak, 
s azon lekvárt löhetött nyerni. A jó kis Puli mulatott 
legjobban a vizes vicceken, pedig mán akkor a leg­
többnek, nem viz, hanem spriccer vót a fejibe a jó kis 
ujbortúl.

Ugyancsak haragudott a „Maros Újság“, mert 
hogy a többi újságok keveset Írnak az uj katholikus 
templomrul, oszt mindég csak a zsidó templomrul Ír­
nak. Hát ami igaz, igaz. A nyáron is a zsidó templom­
rul irt az a „Nap“ újság, oszt akkor is haragudtak 
érte. De meg is ijedtek most a zujságok a vasárnapi 
leckétül. Az egyik különösen annyira mögijedt, hogy a 
fölszentölvényrüí egy kukkot se tudott Írni, csak más­
nap. A másik mög ijedtében egész képes ábrázolatba 
irta mög a templom históriáját. Mégis csak tekintélös 
lap az a „M. U.“, ha ennyire félnek tüle. Jó kis újság!

Aszongyák, hogy a jövő hónapban az Örzsi- 
vigadóban mulatságot tartanak, melyen a tangót a jó 
kis vendéglősök járják el.

Csak mög né izzadjanak a nagy melegségtől.

Kész bádog- és 
zománcozott edények
hol szerezhetők be a legolcsóbban?

BIRI IMRE
bádogos-üzletében a püspökkerttel szemben. \
Vízvezeték-, villanycsengő- és fürdő- j 
szobaberendezéseket a legmodernebbül \ 
készít. — Épületek készítésénél minden \ 
bádogos munkát elvállal jutányos áron. jj

A legújabb és legjobb

magyar gyártmányú tükör-acél ekék, j
amelyek felülmúlják a régebbi rendszerű j 
összes ekéket, továbbá különféle gyárt- i 
mányu mütrágyaszórók, uj és hasz- \
nált* weiőgépek, szecskawágók, i 
répaságók, morzsolok, valamint í 
az összes gazdasági gépMjdoraságok \ 
a legolcsóbb árakon kaphatók Makón jj

GULÁOS! JÁMOS
vasiparteiep és yéprakiárában. I., Dessswffy-tér 31. )

Telefon 50. szám.

ESsö makói

kenyérgyár és fehérsütöde
ajánlja orvosi tekintélyek által elösmert, 

nagy táperővel bíró

gyógykétszersültjét
mely csecsemőgyermekek póttáplálkozá­

sára különösen beválló.
Naponta friss rozskenyér és 

házikenyér kaphatói

TÁNCTANITÁSS FELHÍVÁSI 

Az ÉRDEKY-tánciskolábare az

őszi tánctanfolyam
október 20-án megkezdődött.
Ezúton értesittetnek az igen tisztelt szülök 
és tánckedvelő ifjúság, hogy ezen tánc- 
tanfolyamon az eddigi táncokon kiviil a 
legújabb táncok is, mint Boston, 
Twoo-Steep (tu-step) taníttatni fognak.
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A királyok alkonya
vagy: a köztársasági Makó.

Köztük elsősorban Kukta Gábor és Kukta 
Márkus vala, akik közül az egyik azzal vívott 
ki egyhangú elismerést, hogy a sajtószabad 
ság végtelenségig való kiterjesztését proponálta 
a város közgyűlésében, és a sajtó szabadsága 
mellett különösen a sajtó munkásainak a sza­
badságát kivánta fokozni azzal, hogy kirekesz­
tendőnek indítványozd őket a város közgyűlé­
séről. Megindokold pedig ezen nemes indítvá­
nyát azzal, hogy nyáron is, télen is, de tavasz- 
szal is, ősszel is megvan a szabad természet­
nek a maga bája, s a szellemi munkában 
görnyedő munkásait a napi sajtónak nem sza­
bad megfosztani annak élvezetétől. — Mán 
pedig tetcik tudni, — mondotta hévvel az ön­
zetlen Kukta, ha itt hallgatják a város érde- 
mös képviseletének tanácskozását, nem élvez­
hetnék a szép természetet, hanem magvas 
szónoklataink kincsét vinnék a köznyilvánosság 
piacára, s ezzel bajt okoznának a nyájas olva­
sónak is, mög nekünk sem használnak.

így szólott a város önzetlen kengyelfutó 
bajnoka, aki mellesleg szólván, — a legjobb 
távgyaloglója volt városának, s vele a talpa- 
lásban a versenyt senki föl nem vehette.

Hasonló nagysága volt városának kor és 
névtársa: Kukta Márkus, akinek nagy érdemei 
valának a munkásházak kiosztásában. 0, mint 
a munkásházak intendánsa, kitűnő érzékkel 
szemelte ki a város szegénysorsu lakosai kö­
zül azokat, akik a legérdemesebbek arra, hogy 
munkás palotában lakjanak. Az önzetlenség 
volt azon erénye, mellyel a felsőbb körök bi- 
zalmá( is kiérdemelte.

Érdeklődvén a város képviseletének ezen 
érdemes jelenvoltjai jelenléte okáért, megtud­
tam, hogy nem kisebb ok szólítja őket gyüle­
kezetbe, mint az a körülmény, hogy kijelöljék 
az uj női egyetem helyét. A legtöbben azon 
voltak, hogy a női egyetemet ott kell felállítani, 
ahol hajdan a polgári iskola volt, vagyis a 
Dózsa Simon és a polgármester háza között 
elterülő úttest túlsó oldalán, ahol némi javítás­
sal az ősi épület is fölhasználható. Ezzel szem­
ben voltak sokan, akik más helyen, egészen 
uj épületnek a fölállítását óhajtották, de mint 
mondták, — nem anyagi érdek nélkül, hanem 
telekspekulációból, vagy más önös érdekből.

Ezek ellen szónokolt épen erősen Papp 
József műépítész s hangoztatta, hogy ilyen 
nagyfontosságu kérdésben csakis önzetlenül, 
minden más melléktekintet nélkül tisztán a 
város jól fölfogott érdekéből kell határozni, 
még pedig mint mondotta, — minél gyorsab­
ban, mert városunk leányainak óriási tömege 
szomjuhozza a magasabb tudományokat s ha- 
zafiui kötelességünk, hogy legalább ezen szomju- 
érzetiiket tőlünk telhetőleg kielégítsük.

Ott hagytam őket s más tájakra mentem.
(Folyt, köv.)

DONGÓ 9. szám. 7. oldal.
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PAPP GYULA géplakatos
SV1 A K Ó , Héderváry-utca 6.
Készít e szakmába vágó

nemű munkákat jutányosán és

jótállás mellett javít motoros kerék 
párokat, bicikliket és varrógépeket. 1

Tessék meggyőződést szerezni! |||
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Ä legjobbnak elismert

Bácher-féie tüköracél ekék
kormánnyal ellátva, fogas és láncos boronák, 
saját találmányi! és szabadalmazott vessző- 
utánzatu vaspálcás boronák, úgyszintén a 
világhírű Melichar-féle Unikum-Drill sor­
vető, Imperator műtrágya és magvető gépek, 
Johnston-féle kukoricászár-aratógépek elő­

nyösen szerezhetők be:
LIPTÁK BÉLA
mezőgazdasági gépraktára és javitó műhelyében

MAKÓ, Szentjános-tér.

Üzlet meg nagyobbítás.
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, 
hogy üzletemet megnagyobbítottam, és ennek- 
folytán raktáron tartom a legfinomabb borokat, 
kül- és belföldi pezsgőket, konyakokat, finom 
likőröket és rumokat, kül- és belföldi ásvány­
vizeket. Kugler- és Suchard-féle csokoládét és 
kakaót. Finom desszert cukorkákat. Nagy- 
raktárt tartok csomagolt és nyitott teákból és 
teasüteményekből, úgyszintén nyers kávékból is. 
A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, 

vagyok teljes tisztelettel:
KISS LAJOS kereskedő. (Megyeház-u.)

Makói Uránia Színház.
Szombaton, nov. 29-én este 8 érakor és vasárnap, 
november hó 30-án délután 4 és este 8 érakor 

rendes helyárakkal műsoron:
AZ IGÉZET RABJA, dráma 3 felvo­
násban, Pali a becsületes meg­
találó, humoros. KI A RAVASZABB, 
dráma. MONTECARLÓ LÁTKÉPE,

színes természeti felvétel.
Tisztelettel: az igazgatóság.

Minden kedden és csütörtökön fényes előadási
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Kukás János levele.
(Harmadik kierösztés.)

Tisztölt Kisörkesztő Úr!
Engödelmet kérők, hogy ezen levél most 

mezitlabosan íródik, mer azér, hogy a tsizmám 
az tsizmadiánál van ápolás alatt, — ojan 
baja származott ezen 
marhabőr tsizmának, 
mint az rátóti meny­
asszonynak, — léköt 
kapott az eleje.

Mán vissza is követ- 
köztünk a zesküdt úr­
ral Pest városába], 
ahova poróba repülés 
erányábaindulatoskod- 
tunk. Ménkű sok baj­
jal cihelődtünk haza, 
de hoztunk annyi tu- 
dománt, hogy mögfe- 
szült rajtunk az kék 
mándli, de még a 
daku is.

Mikó az vasufhon 
értünk, mindgyár a 
zállomásnál oda szól­
tok egy üvegtáblás 
jukon körösztül annak 
a zaranysipkás urnák,
hogy lögyön szives, adgyon két bilétát, oszt
gvam^et°Hátére ? AsJ°?gya’ hogy hova ad- 
gyam ? Hat - mondok — csak ide az mar-
komba csak szaporán, mer mán okádja nagyon 
a gozfustot az mozdonyos bika. y

— Hová akar hát mönni marha jav 
szabályozza a kérdést hozzám. ’ &y
... , ~ ^ze1?, fogalom — mondok — Köve°v 
kossegibe a jaszolhon való. Én kösségi kén-
v‘se,|!.° „ vagyok>, emmög a zesküdt ur, oszt 
rópkodo masinát mögyünk vonni, hát tsak 
adgya a tekintetes ur azokat a kártyákat A 
homlokán billögtette mög az ujjait ez a zúr 
oszt nevetve adta ki az bilétákat.
, Szögedébe ahogy bészörkesztődtünk a 
bagonyba, , oszt a zülőfelünkre illeszködtünk 
még. el se indult a vonatcug, mán is e°v 
masiniszta formájú etubör kezdte kalapáccsal 
utogetm a kereköket. p dl
, , ~ HaÜa — mondok — mi a fészkös
tenenek ütögeti maga ezöket a vaskereköketI 
még majd baj származik abbul.

1 lassan bátyó — aszongya — nézőm
Lierba 8 e,> "0gy beI™ vannak-e a
zija «A ZÍSlenuccse’ “gy JA hát csak iga- 

. 9ögléd tojékán a kandoktor úrral nagy
csaDSbaarf,ZkÖlillln|t' oszt nagy traktácSi
csaptunk az tarisznyádul szalonnábu! vörös-
nS öttflnkm°hg ek-klS ”ckváros handabandriu- 
mot öttunk hozza. Mikorra az nadrágunk

szijján két jukat eresztettünk, mán is Pest 
városába érköztünk.

Uram úristen, álombul való mese az 
akit itt láttunk. A házak egymás tetejibe van­
nak adjunktirozva, oszt annyi ablak van a 
házon, mint Kövegyön a vakanddúrás.

Ekkis boritalra kévánkozott a természe­
tünk, mönnyünk — mondok — a zesküdt 
urnák, ebbe a cifra üvegbódéba, aki a zutcán 
van, oszt rá van írva a zegyik végin nőknek 
a másikon uraknak. E jó kocsma lőhet ha 
man a nőstényeket elkülönítik az uraktul ’ Be 
is billegtünk a zurak oldalárul, ahun a zelő- 
szobaba mindön embör az nadrágját gombolta 
Mönnyünk •— mondok — bejebb, itt még le 
se ülhetünk. Be is möntünk, oszt se szó se 
beszed, egy öreg boszorkány engöm is, mög 
a zesküdt urat is be tuszmukolt egy-egy kis 
konderba. J
... 7~- .^íny?’ aki foz angyala van ezen 

világ fojasanak, hát emán micsoda ? Se nem 
Kaszinó, se nem kocsma.

— Hájjá néni, erösszön ki, ugy-e nem 
kocsma ez? ’ c 11
hama~ Nem’ nem> csak végezze a dógát, de

Lto hát, kit végözzek, ha nincs raj­
tam, csak erösszön ki.

Nagysokára kiszabadultunk 10—10 fillér- 
rel a kanűerbul, ott ögyé mö£ a fene a 7iipn 
vendégszeretetöt, Kövegyön ezen működést a
nakPa°nzuratkÖdgyÜk’ itt még ebben is módiz

Rálrnc^+z hordáruraság kivezetett bennünket a
árulgatiák R atzra, ahun a repülő masinát 
arulgatjak. Mmdgyar azonnal alkuba szegőd­
tünk egyre, ak, annyit bír, mint 60 ló.

A zindulást a zájeros levegőbe maid ki­
fogalmazom, oszt kupértába elküdöm.

Istennek ajálom magukat. Jó egészségöt.

Kukás János,
rivillis képvisellek

A „Dongo“ előfizetési ára vidékre pos- 
tan küldve egész évre 4 korona.
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MAKÓ, Fő-tár. 
(Kasznárlak.) Sí
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DROGÉRIA
Raktáron a legfinomabb bel- és 

földi illatszerek.
Pipere-szappanok.
Kozmetikai cikkek. Arc- és 

kézápoló szerek.
Unom francia gummikülönlegességek.
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A Dongó telefonszáma


